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ENGLISH

Keep battery out of childrens reach. To
swallow a battery could be fatal. If this
happens seek medical attention at once.
Before disposal always cover the battery
in plastic tape to avoid possible short
circuit.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

DEUTSCH

Batterien auBer Reichweite von Kindern
halten. Das Verschlucken einer Batterie
kann lebensbedrohliche Folgen haben.
Notigenfalls sofort einen Arzt aufsuchen.
Vor dem Entsorgen der Batterie die Pole
mit Klebeband abkleben, um Kurzschluss
zu vermeiden.

DIESE ANLEITUNG AUFBEWAHREN.

FRANCAIS

Gardez la pile hors de portée des enfants.
Avaler une pile peut étre fatal. Si cela

se produit, appelez immédiatement un
médecin. Avant de mettre la pile au rebut,
couvrez-la d'une bande plastique pour
éviter tout court-circuit.

CONSERVER CES INSTRUCTIONS

NEDERLANDS

Houd batterijen buiten bereik van
kinderen. Het inslikken van een batterij
kan levensbedreigend zijn. Zoek
onmiddellijk medische hulp wanneer dit
onverhoopt gebeurt. Om het risico op
kortsluiting te voorkomen, de batterij
altijd afdekken met plakband/kunststof
tape voordat je hem wegdoet.

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES.

DANSK

Batteriet skal opbevares utilgaengeligt for
bgrn. Det kan veere livsfarligt at sluge et
batteri. Sgg straks laegehjeelp, hvis det
sker. Fgr bortskaffelse skal batteriet altid
daekkes med plasttape for at forhindre
kortslutning.

GEM DISSE ANVISNINGER.

ISLENSKA

Geymid rafhlédur par sem bérn na ekki
til. Pad getur verid banveent ad gleypa
rafhlédur. Ef pad gerist skal leita strax
til leeknis. Hyljid rafhlédurnar med plast
limbandi a8ur en peim er fargad til ad
koma i veg fyrir mogulegt skammhlaup.
GEYMID PESSAR LEIDBEININGAR.

NORSK

Hold batterier utilgjengelig for barn. A

svelge et batteri kan veere livsfarlig. Ta
kontakt med din lege umiddelbart hvis
dette skulle skje. For & unnga risiko for
kortslutning, dekk alltid batteriet med

plastteip fgr du kasserer det.

SPAR PA DISSE INSTRUKSJONENE.

SUOMI

Sailyta paristot/akut lasten
ulottumattomissa. Pariston/

akun nielaiseminen saattaa olla
hengenvaarallista. Jos lapsi nielaisee
pariston/akun, hakeutukaa valittomasti
laakarin hoitoon. Oikosulun valttamiseksi
pariston/akun navat tulee peittaa
muoviteipilld ennen sen havittamista.
SAILYTA NAMA OHJEET.

SVENSKA

Hall batterier utom rackhall for barn. Att
svalja ett batteri kan vara livshotande.
S6k genast medicinsk vard om det
intréffar. For att undvika risken for
kortslutning, tack alltid batteriet med
plasttejp innan du kasserar det.

SPARA DESSA INSTRUKTIONER.

CESKY

Baterii uchovavejte mimo dosah

déti. Spolknuti baterie by mohlo mit
katastrofalni nasledky. Pokud se tak
stane, vyhledejte ihned Iékafskou pomoc.
Pfed vyhozenim baterii vzdy zabalte do
plastové pasky, abyste zabranili moznému
zkratu.

TYTO INSTRUKCE SI USCHOVEJTE.



ESPANOL

Mantén la pila fuera del alcance de

los nifios. Ingerir una pila podria ser
fatal. En caso de que suceda, acude
inmediatamente al médico. Antes de
desecharla cubre la pila con plastico para
evitar cortocircuitos.

ITALIANO

Tieni la batteria fuori dalla portata dei
bambini. Ingerire una batteria puo essere
fatale. Se dovesse succedere rivolgiti
immediatamente a un medico. Prima dello
smaltimento copri la batteria con del
nastro in plastica per evitare un eventuale
cortocircuito.

CONSERVA QUESTE ISTRUZIONI.

MAGYAR

Az elemeket tartsd tavol a gyerekektdl.
Az elem lenyelése végzetes lehet. Ha ez
térténik, azonnal orvoshoz kell fordulni.
Miel6tt kidobod az elemet, kdsd at
szigetelGszalaggal, hogy a révidzarlatot
elkerdld. . )

ORIZD MEG EZT AZ UTMUTATOT.

POLSKI

Przechowuj baterie w miejscu
niedostepnym dla dzieci. Potkniecie baterii
moze by¢ $miertelne. W razie potkniecia
nalezy natychmiast skontaktowac sie z
lekarzem. Przed wyrzuceniem zawsze
oklej baterie tasma plastikowg, aby
unikng¢ ewentualnego zwarcia.
ZACHOWAJ TE INSTRUKCIJE.

EESTI

Hoidke patareid lastele kattesaamatus
kohas. Patarei allaneelamine voib I6ppeda
surmaga. Kui see juhtub, péérduge kohe
arsti poole. Enne patarei kasutuselt
kdrvaldamist katke see kleeplindiga, et
valtida voimalikke lihiseid.

HOIDKE JUHEND ALLES.

LATVIESU

Turiet bateriju bérniem nepieejama

vieta. Baterijas norisana var izraisit navi.
Baterijas norisanas gadijuma nekavéjoties
mekl&jiet medicinisko palidzibu. Pirms
baterijas izmesanas notiniet to ar
izolacijas lentu, lai novérstu iespéjamo
isslégumu. 5

SAGLABAJIET SO INSTRUKCIJU.

LIETUVIUY

Saugoti baterijas nuo vaiky. Praryti
baterijq gali bati mirtinai pavojinga. Jei
taip atsitinka, nedelsiant kreipkités |
gydytoja. Pries iSmesdami, jdékite baterijq
i plastikinj maiselj, kad nekilty trumpas
jungimas.

SAUGOKITE SIAS INSTRUKCIJAS.

PORTUGUES

Mantenha a pilha fora do alcance das
criangas. Engolir uma pilha pode ser fatal.
Se tal acontecer consulte de imediato um
médico. Antes de se desfazer da pilha,
cubra-a com fita-cola para evitar possiveis
curto-circuitos. .

GUARDE ESTAS INSTRUCOES.

ROMANA

Nu lasa bateriile la ibndemana copiilor.
Inghitirea acestora poate provoca decese.
in cazul in care copilul a inghitit baterii,
adreseaza-te de urgentd medicului.
Inainte de a arunca bateriile, ambaleaza-le
in plastic pentru a evita producerea unui
scurt circuit.

PASTREAZA ACESTE INSTRUCTIUNI.

SLOVENSKY

Batériu drzte mimo dosah deti. Prehltnutie
batérie mdZe mat fatalne dosledky. V
pripade, Ze k tomu doéjde, vyhladajte
lekarsku pomoc. Pred odhodenim do

koSa zabalte batériu do plastovej pasky,
zabranite tak pripadnému vzniku skratu.
TIETO INSTRUKCIE SI ODLOZTE.
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BBbJITAPCKHA

OpbxTe 6aTepusTa ganey ot geua.
MornbluaHeTo Ha 6aTepus Moxe Aa uMa
neTaneH usxoa. AKO TOBa Ce C/lyuu,
He3abaBHO MoTbpceTe MeAMLMHCKA
nomoly. MNpeau Aa usxebpauTe 6aTepuunTe,
BMHarn rv yeuBaiTe ¢ nsonupbaHa, 3a aa
n36erHeTe eBEHTYasHO KbCO CbeMHEHUE.
3AMNA3ETE TE3W MHCTPYKLUU

HRVATSKI

DrZite baterije izvan dohvata djece.
Gutanje baterije moze biti smrtonosno.
Ako dode do toga, odmah potrazite
lije¢ni¢ku pomo¢. Prije odlaganja bateriju
uvijek izolirajte selotejpom kako biste
izbjegli mogudi kratki spoj.

SACUVAITE OVE UPUTE.

EAAHNIKA

®UAA&Te TNV pnaTapia pakpia ano naidid.
H kaTtanoaon Tng pnopei va npokaA&aoel
akbdpa kai To 6avarto. Eav autd oupeli,
avalnTnoTe dueca 1aTpikn gpovTida. Mpiv
TNV anoppiyn TnG, TUAIETE TNV PE NAAOTIKA
Taivia yia Tnv ano@uyr BpaxUKUKA®MATOG.
OYANAZTE AYTEZ TIZ OAHTIEZ.

PYCCKUW

XpaHuTe H6aTapeto B HEAOCTYMNHOM ANs
feTeli mecte. MNpornaTtbiBaHve baTtapeun
MOXET MPUBECTU K CMEPTE/IbHOMY UCXOAY.
Mpw npornatbiBaHnn 6aTapen HeMeaeHHO
obpaTutech K Bpauy.

Mepen yTunusaunen obmotante 6aTapeto
M30JIEHTOM, YTO6bI NpPeaoTBPaTUTL
BO3MOXHOE KOPOTKOE 3aMblKaHMe.
COXPAHUTE 3TN UHCTPYKLMN.

YKPAIHCbKA

TpumMainTe 6aTapeliky nogani Bia AiTen.
MpokoBTyBaHHsA baTaperiku Moxe 6yTu
cmepTenibHO Hebe3neyHnM. SKLo Le
CTanocsl, HeralHoO 3BEPHITbCS 32 MEANYHOIO
aonomoroto. Mepea ytunizauieto o6ropHitsb
6aTapeliky nnacTMKOBOK CTPiYKOI0,

Wo6 YHUKHYTN MOXSIMBOrO KOPOTKOrO
3aMUKaHHS.

3BEPITAMTE LI IHCTPYKLII.

SRPSKI

DrZi bateriju izvan domasaja dece.
Gutanje baterije moze imati fatalne
posledice. Ako do toga dode, odmah
potrazi medicinsku pomo¢. Pre nego
Sto bateriju bacis, obavezno je oblepi
selotejpom da izbegnes moguénost
kratkog spoja.

SACUVAJ OVA UPUTSTVA.

SLOVENSCINA

Baterije hrani izven dosega otrok. ;auiitje
baterije je lahko smrtno nevarno. Ce se

to zgodi, takoj poisci zdravnisko pomoc.
Preden baterijo zavrzes, kontakte zasciti z
izolirnim trakom, da se izognes nastanku
kratkega stika.

SHRANI TA NAVODILA.

TURKGE

Pilleri gocuklardan uzak tutunuz. Pilin
yutulmasi élimcil kazalara sebep olabilir.
Bdyle bir kaza yasanirsa mutlaka tibbi
yardim alinmalidir. Olasi kisa devre riskine
karsi pilleri gope atmadan dnce her zaman
bir bant yardimiyla sariniz.

BU TALIMATLARI SAKLAYINIZ.
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BAHASA INDONESIA

Jauhkan baterai dari jangkauan anak-
anak. Baterai yang tertelan bisa berakibat
fatal. Jika ini terjadi, dapatkan bantuan
perobatan segera. Sebelum dibuang,
balut baterai dengan pita plastik untuk
mencegabh litar pintas.

SIMPAN PETUNJUK INI.

BAHASA MALAYSIA

Jauhkan bateri daripada kanak-kanak.
Bateri yang tertelan boleh menyebabkan
kematian. Jika ini berlaku, dapatkan
bantuan perubatan segera. Sebelum
dibuang, balut bateri dengan pita plastik
untuk mengelakkan litar pintas.

SIMPAN ARAHAN INI.
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ENGLISH

The timer switches the light off
automatically after 6 hours, and
switches it back on at the same time
next day.

DEUTSCH

Die Zeitschaltuhr schaltet die
Beleuchtung nach 6 Stunden
automatisch ab und schaltet sie am
nachsten Tag zur gleichen Zeit wieder
an.




FRANCAIS

La minuterie éteint automatiquement

la lumiére au bout de 6 heures, et la
rallume a la méme heure le jour suivant.

NEDERLANDS

De timer doet het licht na 6 uur
automatisch uit en doet het op dezelfde
tijd de volgende dag weer aan.

10
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DANSK

Timeren slukker lyset automatisk efter 6
timer og taender det igen p& samme tid
dagen efter.

ISLENSKA

Timastillingin slekkur sjalfkrafa & Ijésunum
eftir sex klukkutima og kveikir & peim
aftur & sama tima naesta dag.

NORSK

Timeren slukker lyset automatisk etter 6
timer og tenner det igjen ved samme tid
dagen derpa.

SUOMI

Ajastin sammuttaa valot automaattisesti
6 tunnin jalkeen ja sytyttaa ne taas
seuraavana paivana samaan aikaan.

SVENSKA

Timern slacker ljuset automatiskt efter 6
timmar och ténder det igen vid samma tid
dagen darpa.

CESKY

Casovac automaticky vypne svétla po 6
hodinach a dalsi den je opét rozsviti ve
stejnou dobu.

ESPANOL

El temporizador apaga automaticamente
la luz después de 6 horas y las enciende
de nuevo a la misma hora al dia siguiente.

ITALIANO

Grazie al timer la luce si spegne
automaticamente dopo 6 ore e si
riaccende alla stessa ora il giorno
successivo.

MAGYAR

Az id6zit6é 6 dra eltelte utan
automatikusan lekapcsolja a vilagitast,
majd a kdvetkezd napon ugyanabban az
id6épontban visszakapcsolja.

POLSKI

Wytacznik czasowy wytacza o$wietlenie
automatycznie po 6 godzinach i

wiacza je ponownie o tej samej porze
nastepnego dnia.

EESTI

Taimer lUlitab valguse automaatselt
valja 6 tunni parast ja lulitab uuesti
sisse jargmisel paeval.

LATVIESU

P&c 6 stundam taimeris gaismu
automatiski izslédz. Gaisma
automatiski ieslégsies nakamaja diena,
taja pasa laika.

LIETUVIUY

Laikmatis automatiskai iSjungia Sviesas
praéjus 6 valandoms ir jjungia jas kita
dieng tuo paciu laiku.

PORTUGUES

O temporizador desliga a luz
automaticamente apds 6 horas e volta a
ligd-la @ mesma hora no dia seguinte.

ROMANA

Timerul opreste automat lumina dupa 6
ore si se porneste la aceeasi ora in ziua
urmatoare.

11




SLOVENSKY
Casovac svetlo po 6 hodinach
automaticky vypne a opét zapne v
rovnakom ¢ase na druhy den.

BbJ/ITAPCKU

TaliMepbT U3K/I0YBA OCBET/IEHMETO
aBTOMaTU4HO cfies 6 Yaca v ro BK/IOYBa
OTHOBO, MO CbLIOTO BPEME, Ha CneaBallns

AeH.

12
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HRVATSKI

Tajmer automatski mijenja svjetlo nakon 6

sati i pali se u isto vrijeme sljedeci dan.

EAAHNIKA

O xpovodiakonTng oRMVEl To WG auTopaTa
UETA anod 6 wpeg, kal To avapel nail Tnv
idla wpa TNV enodpevn pEpa.

PYCCKWI

Ta17|Mep adBTOMaTU4eCKUM BbIKJTKOYAET CBET
yepes 6 4YacoB M BKJIIOYAET €ro B 3TO Xe
BpeEMSA Ha C)'IeLlleLLl,eVl AEHb.

YKPAIHCbKA

TaimMep aBTOMATUYHO BiAKIOYAE CBITNO
yepe3 6 roaMH Ta BKJIHOYAE MOr0 Yy TOM
caMuin Yac HacTymnHOro AHS.

SRPSKI
Tajmer automatski gasi svetlo posle 6 sati
i ponovno ga pali sutradan u isto vreme.

SLOVENSCINA

Programska ura samodejno ugasne lu¢ po
6 urah in jo ponovno prizge naslednji dan
ob isti uri.

TURKGE

Zamanlayici, 6 saat sonra 1s1g1 otomatik
olarak kapatir ve ertesi giin ayni saatte
tekrar agar.
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BAHASA INDONESIA

Timer memadamkan lampu secara
otomatis setelah 6 jam, dan
menyalakannya kembali di waktu dan
hari yang sama.

BAHASA MALAYSIA

Pemasa menutup lampu secara
automatik selepas 6 jam, dan
memasang ia semula pada masa yang
sama pada keesokan harinya.
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